
Kompressor Air Power Dual Drive 12/ 230V / 5-tlg. 
#50150 



A B B C 

Lieferumfang 

Konische Düse | Conical nozzle | Buse conique| Ugello conico | Boquilla cónica | Conisch mondstuk | Kuželová tryska | Kónická 

dýza| A Kúpos fúvóka | Dysza stożkowa 

Ballnadel | Ball pin  | Aiguille à balle | Perno a sfera | Pasador de bola | Kogelpen | Kulový čep | Guľôčkový kolík | 
Golyóscsapdelovanja | Sworzeń kulowy 

Adapter für Reifenventile | Adapter for tyre valves  | Adaptateur pour valves de pneus | Adattatore per valvole per 
pneumatici  | Adapta-dor para válvulas de neumáticos | Adapter voor bandventielen | Adaptér pro ventily pneumatik | 
Adaptér pre ventily pneumatík | Adapter gumiabroncs szelepekhez |  Adapter do zaworów opon 

B 

C 



1 2 
3 

4 5 6 

1 ON / OFF 2 DISPLAY 

4 Druckeinheit | Pressure unit  | Unité de pression | Unità di pressione  |Drukeenheid  | Tlaková jednotka  | Tlaková jednotka  | Jednostka 
ciśnienia  | Unidad de presión 

3 - / + TASTE 

5 230 Volt Anschluss | 230 Volt connection | Raccordement 230 volts | Collegamento a 230 Volt  | 230 Volt aansluiting | Připojení na 230 V | 
Pripojenie na 230 V| 230 Voltos csatlakozás|  Podłączenie 230 V | Conexión de 230 voltios 

12  Volt Anschluss | 12 Volt connection | Raccordement 12 volts | Collegamento a 12 Volt  | 12  Volt aansluiting | Připojení na 12 V | Pripojenie 

na 12  V| 126 Voltos csatlakozás|  Podłączenie 12 V | Conexión de 12 voltios 

Gerätebeschreibung 
s 
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1   230 V  12 V 2 

BAR / PSI / kPA

  S T A R T4 Autostop   PRESSURE 3 
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DEUTSCH 

Benutzen Sie das Gerät erst 
nachdem Sie die 
Bedienungsanleitung aufmerksam 
gelesen und verstanden haben.  Beachten Sie alle in der Anleitung 

aufgeführten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich 
verantwortungsvoll gegenüber anderen Personen. 
Falls über den Anschluss und die Bedienung des 
Gerätes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an 
den Kundendienst. 
Bewahren Sie die gesamte Dokumentation 
so auf, dass jeder, der den Kompressor 
benutzt, jederzeit darin nachschlagen kann. 

Bestimmungsgemäße  Verwendung 
Der Kompressor darf ausschließlich zur 
Drucklufter-zeugung im Haus- und 
Hobbybereich verwendet werden. – Unter 
Berücksichtigung der technischen Daten und 
Sicherheitshinweise. 

Die von dieser Maschine erzeugte 
Druckluft ist nicht im Pharma-, 
Nahrungsmittel- oder Krankenhausbereich 
verwendbar und darf nicht zur Füllung von 
Tauchgasflaschen verwendet werden. 

Der Kompressor muss in geeigneten 
Räumen benutzt werden (gut belüftet, mit 
einer Raumtemperatur zwischen +5° und 
+40°C), nie in Präsenz von Staub, Säuren, 
Dämpfen, explosiven oder entzündlichen 
Gasen. 

Dieses Gerät darf nur wie angegeben 
bestimmungsgemäß verwendet werden. Bei 
Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den 
allgemein gültigen Vorschriften sowie den 
Bestimmungen aus dieser Anleitung, kann der 
Hersteller für Schäden nicht verantwortlich 
gemacht werden. 

Sicherheitshinweise 

GEFAHR! Stromschlag! Es besteht 
Verletzungsgefahr durch elektrischen 
Strom! 

Der Betrieb ist nur mit 
Fehlerstrom-Schutz

-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 
30mA) zulässig. 

Spannung überprüfen. Die auf dem Typenschild 
angegebenen technischen Daten müssen mit der 
Spannung des Stromnetzes übereinstimmen. 
Den Stecker des Stromkabels an einer Steckdose mit 
passender Form, Spannung und Frequenz anschließen, 
die den geltenden Vorschriften entspricht. 
Verlängerungskabel dürfen nicht länger als 5 Meter sein 
und müssen einen Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 
mm2 haben. Von der Verwendung von 
Verlängerungskabeln mit unterschiedlicher Länge und 
Querschnitt, sowie von Adaptern und Mehrfachsteckern 
wird abgeraten. 

Vor Inbetriebnahme des Geräts überprüfen, 
dass das Elektrokabel und/ oder die Steckdose 
nicht beschädigt sind. 
Um Gefährdungen zu vermeiden muss eine 
beschädigte Netzanschlussleitung durch den 
Hersteller ersetzt werden. Führen Sie unter keinen 
Umständen eigenhändige Reparaturen durch. 
Der Kompressor darf nicht in Kontakt mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten kommen. Außerdem darf der 
aus den am Kompressor angeschlossenen 
Werkzeu-gen austretende Flüssigkeitsstrahl niemals 
auf den Kompressor selbst gerichtet werden: Das Gerät 
steht unter Spannung und es könnte zu 
Stromschlägen oder Kurzschlüssen kommen. 
Das Gerät nicht barfuß oder mit nassen 
Händen und Füßen bedienen. 
Nicht am Netzkabel ziehen, um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen oder um den 
Kompressor zu bewegen. 

Artikel-Nr. .........................................................................50150 
Anschluss ...................................... 230V | 12 V~ 50Hz 
Motorleistung  S3/15% ....................................150 W 
Leerlaufdrehzahl ....................................... 3500 min-1 

Ansaugleistung........................................... 36,5 l/min 
Effektive Liefermenge.................................. 20 l/min 
Max. 
Betriebsdruck

..............................................8 bar 

Gewicht ................................................................. 1,7 kg 
Schutzart ............................................................................ IP 30 

Schallleistungspegel LWA * 
......................................

97 dB(A) 
Schutzklasse..............................................................................II 

*Gemessen nach 2005/88/EC 

Technische Daten 
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DEUTSCH 

Achtung: Bei einem Stromausfall und darauf 
folgender Rückkehr der Spannungsversorgung 
könnte der Kompressor unvermittelt anlaufen. 

Druckluft ist eine potentiell gefährliche 
Energieform, deshalb muss bei 
Benutzung des Kompressors und dessen 
Zubehör unbedingt vorsichtig 
vorgegangen werden. 

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung/ 
oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. 
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. Weisen Sie Kinder und unbefugte Personen 
an sich stets von dem Gerät fern zu halten. 
Betreiben Sie den Kompressor niemals 
unbeaufsich-tigt. 
Den Druckluft-/Flüssigkeitsstrahl niemals 
auf Personen, Tiere oder sich selbst richten. 
Luftstrahl niemals in Körperöffnungen halten, 
dies kann tödliche Verletzungen verursachen! 
Den Arbeitsbereich stets aufgeräumt halten. 
Der laufende Kompressor muss auf einen 
stabilen Untergrund gestellt werden. 
Den Kompressor nur in horizontaler Stellung 
benutzen und auf die Gummifüße stellen. 
Während der Benutzung des Kompressors sollte 
eine Schutzbrille getragen werden, um die 
Augen vor Fremdkörpern zu schützen, die vom 
Druckluftstrahl aufgewirbelt werden. 
Bei Benutzung von pneumatischem Zubehör 
möglichst Unfallschutzkleidung tragen. 
Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich 
immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 4 
Metern einhalten. 
Achtung! Peitschender Druckluftschlauch 
beim Öff-nen der Schnellkupplung! - 
Druckluftschlauch fest-halten. 
Den Kompressor immer nur am Handgriff 
befördern. Die Verwendung der Druckluft zu den 
verschiedenen vorgesehenen Zwecken (Aufblasen, 
Pneumatik-werkzeuge, Lackieren, Waschen mit 
Reinigern nur auf Wasserbasis, Heften usw.) setzt 
die Kenntnis und die Befolgung der jeweiligen 
spezifischen Vorschriften. 
Der Kompressor wurde für eine Betriebsart 
wie auf 

dem Typenschild angegeben konstruiert (S3-25% bedeutet z. 
B. 2,5 Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer 
Überhitzung des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer 
Überhitzung schaltet sich die Wärmeschutzvorrichtung des 
Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr unterbricht. Ist 
die normale Betriebstemperatur wieder hergestellt, schal-tet 
sich der Motor automatisch wieder ein. 

Achtung! Den Kompressor niemals über den 
Netz-stecker Ein- bzw. ausschalten. Immer 
den EIN/AUS-Schalter betätigen. 
Lassen Sie den Kompressor nicht über 
Nacht ein-geschaltet, das Gerät könnte zur 
Gefahrenquelle werden. 
Das Gerät nicht der Witterung (Regen, Sonne, 
Nebel, Schnee) aussetzen. 
Wenn der Kompressor im Außenbereich benützt wird, muss 
er nach Gebrauch an einem überdachten Ort oder in einem 
geschlossenen Raum verstaut werden. 
Bei Regen oder schlechtem Wetter darf der Kompressor 
nicht im Außenbereich verwendet werden! 
Keine entflammbaren Gegenstände oder 
Gegenstände aus Nylon und Stoff in die Nähe 
und/oder auf den Kompressor stellen. 
Die Luftansaugöffnungen am Kompressor 
nicht zudecken. 
Der Kompressor darf nicht zu gewerblichen Zwecken 
in ein Fahrzeug eingebaut werden ohne vorherige 
Abnahme durch einen Sachverständigen! 
Der Kompressor unterliegt bei gewerblicher Nutzung einer 
Prüfung vor Erstinbetriebnahme durch einen 
Sachverständigen. Diese Prüfung muss durch den Betreiber 
veranlasst werden. (gemäß BetrSichV §§17 Nr. 25 
(Betriebssicherheitsverordnung) 
Achtung! Für den Einbau in automatische 
Anlagen, sind geeignete Alarm bzw. 
Sicherheitseinrichtungen für den Fall eines 
Stromausfalls oder einer Fehlfunktion oder evtl. 
Ausfall des Kompressors zu installieren. (z.B. 
Fütterungsanlagen etc.) 

Anforderungen an den Bediener 
Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerätes 
aufmerksam die Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben. 
Qualifikation:  Außer einer ausführlichen 
Einweisung durch eine sachkundige Person ist 
keine spezielle Qualifikation für den Gebrauch 
des Gerätes notwendig. 
Mindestalter:  Das Gerät darf nur von Personen 
betrieben werden, die das 16. Lebensjahr 
vollendet haben. Eine Ausnahme stellt die 
Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die 
Benutzung im Zuge einer Berufsausbildung zur 
Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht 
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DEUTSCH 

sehbaren Unfällen und Verletzungen führen. 

Nur ein regelmäßig gewartetes und gut 
gepflegtes Gerät kann ein zufriedenstellendes 
Hilfsmittel sein. Wartungs- und Pflegemängel 
können zu unvorher-

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im 
Internet unter www.guede.com. 

Symbole 

Bedienungsanleitung lesen! 

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten 
am Gerät immer den Stecker aus der 
Steckdose ziehen. 

Schutzbrille tragen! 
Gehörschutz 
tragen! 
Vor Nässe schützen 
Die Maschine nicht dem Regen 
aussetzen. 
Am Kabel ziehen / 
transportieren verboten 

Warnung/Achtung! 

Achtung, elektrische Spannung 

Achtung heiße 
Oberfläche! 
Verbrennungsgefahr! 

Gefahr durch automatischen Anlauf 

Warnung vor wegschleudernden Teilen 

Abstand von Personen! 
Achten Sie darauf, dass sich keine 
Personen im Gefahrenbereich aufhalten. 

Schadhafte und/oder zu entsorgende 
elektrische oder elektronische Geräte 
müssen an den dafür vorgesehen 
Recycling-Stellen abgegeben werden. 

Vor Nässe schützen 

Packungsorientierung Oben 

eines Ausbilders erfolgt. 
Schulung:  Die Benutzung des Gerätes bedarf 
lediglich einer entsprechenden Unterweisung 
durch eine Sachkundige Person bzw. die 
Bedienungsanleitung. Eine spezielle Schulung 
ist nicht notwendig. 

Verhalten im Notfall 
Leiten Sie die der Verletzung entsprechend 
notwendigen Erste Hilfe Maßnahmen ein und fordern 
Sie schnellst möglich qualifizierte ärztliche Hilfe an. 
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren 
Schädigungen und stellen Sie diesen ruhig. Für einen 
eventuell eintretenden Unfall sollte immer ein 
Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz 
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten 
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufüllen. 
Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie 
folgende Angaben: 
1.  Ort des Unfalls 
2.  Art des Unfalls 
3.  Zahl der Verletzten 
4.  Art der Verletzungen 

Wartung 

Vor Durchführung jeglicher Arbeiten 
am Gerät immer den Stecker aus der 
Steckdose ziehen. 

Das angeschlossene Zubehör im Leerlauf 
benutzen, bis keine Druckluft mehr im Tank ist. 

Führen Sie vor Benutzung stets eine Sichtprüfung 
durch, um festzustellen, ob das Gerät, insbesondere 
Netzkabel und Stecker, beschädigt ist. 
Sicherheitsventil auf Funktion prüfen 
Das Gerät darf nicht benutzt werden falls es beschädigt 
ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind. 
Falls das Gerät defekt ist, hat die Reparatur 
ausschließlich durch den Kundendienst zu erfolgen. 
Nur Originalzubehör und Originalersatzteile 
verwenden. 
Die Maschine und deren Komponenten nicht 
mit Lösemittel, entzündlichen oder giftigen 
Flüssigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein 
feuchtes Tuch benut-zen. 

Ölfrei 
Kein Auffüllen von Öl für den 
Betrieb notwendig 
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Gewährleistung 
Die Gewährleistung erstreckt sich ausschließlich auf 
Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler 
zurückzuführen sind. Bei Geltendmachung eines 
Mangels im Sinne der Gewährleistung ist der 
original Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufügen. 
Von der Gewährleistung ausgeschlossen sind 
unsachgemäße Anwendungen, wie z. B. 
Überlastung des Gerätes, Gewaltanwendung, 
Beschädigungen durch Fremdeinwirkung oder 
durch Fremdkörper. Nichtbeachtung der 
Gebrauchs- und Aufbauanlei-tung und 
normaler Verschleiß sind ebenfalls von der 
Gewährleistung ausgeschlossen. 

Entsorgung 

Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte dürfen nicht 
zusammen mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Altbatterien, 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
sind getrennt zu sammeln und zu 
entsorgen. Entfernen Sie 
Altbatterien, Altakkumulatorn 
und Leuchtmittel vor dem 
Entsorgen aus den Geräten. 
Erkundigen Sie sich bei den 
örtlichen Behörden oder bei 
Ihrem Fachhändler nach 
Recyclinghöfen und 
Sammelstellen. Je nach den 
örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpflichtet sein, 
Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte kostenlos 
zurückzunehmen. Tragen Sie 
durch Wiederverwendung und 
Recycling Ihrer Altbatterien, 
Elek-tro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an 
Rohmaterialien zu verringern. 
Altbatterien (vor allem 
Lithium-Ionen-Batterien), Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte 
enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, 
die bei nicht umweltgerechter 
Entsorgung negative 
Auswirkungen auf die Umwelt 
und Ihre Gesundheit haben 
können. Löschen Sie vor der 
Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene 
personenbezogene Daten. 

Service 
Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation? Benötigen 
Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung? Auf der 
Homepage der Firma Güde GmbH & Co. KG 
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir Ihnen 
schnell und unbürokratisch weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen 
zu helfen. Um Ihr Gerät im Reklama-tionsfall identifizieren zu 
können benötigen wir die Seriennummer sowie 
Artikelnummer und Baujahr. Alle diese Daten finden Sie auf 
dem Typenschild. Um diese Daten stets zur Hand zu haben, 
tragen Sie diese bitte unten ein. 

Seriennummer: 

Artikelnummer: 

Baujahr: 

DEUTSCH 



12 Fehlerbehebung 

Störung Ursache Abhilfe 

Kompressor läuft beim 
Einschalten nicht an 

Stromversorgung fehlerhaft Stromzufuhr von befähigter 
Person prüfen lassen 

Kohlen verschlissen Kohlen austauschen 

Kompressoraggregat wird zu 
heiß 

Zuluft ist nicht ausreichend Sicherstellen, dass ausreichend Be- 
und Entlüftung gewährleistet ist 
(Mindestabstand von der Wand 40 cm) 

Einsatzdauer zu lang Kompressor abschalten 
Kompressoraggregat ist 
überhitzt und der Kompressor 
schaltet ab 

Kompressoraggregat ist 
überlastet 

Güde Service verständigen 
Kompressoraggregat ist defekt Güde Service verständigen 
Am Kompressoraggregat 
liegt Unterspannung vor 

Güde Service verständigen 

Umgebungstemperatur > 35°C 

D
E 

DEUTSCH 



Компресор Air Power Dual Drive 12/230 V / комплект 5 части 
#50150 



А Б Б С 

Съдържание на комплекта 

Конусна дюза | Conical nozzle | Buse conique| Ugello conico | Boquilla cónica | Conisch mondstuk | Kuželová tryska | Kónická 

dýza| А Kúpos fúvóka | Dysza stożkowa 

Игла за топки | Ball pin  | Aiguille à balle | Perno a sfera | Pasador de bola | Kogelpen | Kulový čep | Guľôčkový kolík | 
Golyóscsapdelovanja | Sworzeń kulowy 

Адаптер за вентили на гуми | Adapter for tyre valves  | Adaptateur pour valves de pneus | Adattatore per valvole per 
pneumatici  | Adapta-dor para válvulas de neumáticos | Adapter voor bandventielen | Adaptér pro ventily pneumatik | 
Adaptér pre ventily pneumatík | Adapter gumiabroncs szelepekhez |  Adapter do zaworów opon 

Б 

С 



1 2 
3 

4 5 6 

1 ВКЛ. / ИЗКЛ. 2 ДИСПЛЕЙ 

4 Единица за налягане | Pressure unit  | Unité de pression | Unità di pressione  |Drukeenheid  | Tlaková jednotka  | Tlaková jednotka  | 
Jednostka ciśnienia  | Unidad de presión 

3 БУТОН - / + 

5 230 V свързване | 230 Volt connection | Raccordement 230 volts | Collegamento a 230 Volt  | 230 Volt aansluiting | 
Připojení na 230 V | Pripojenie na 230 V| 230 Voltos csatlakozás|  Podłączenie 230 V | Conexión de 230 voltios 

12 V свързване | 12 Volt connection | Raccordement 12 volts | Collegamento a 12 Volt  | 12  Volt aansluiting | Připojení na 12 V | Pripojenie na 

12  V| 126 Voltos csatlakozás|  Podłączenie 12 V | Conexión de 12 voltios 

Описание на 
устройството s 
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1   230 V  12 V 2 

BAR / PSI / kPa

  С Т А Р Т4 Автостоп   НАЛЯГАНЕ 3 
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НЕМСКИ 

Използвайте уреда едва след 
като внимателно сте прочели и 

сте разбрали ръководството за употреба.  
Спазвайте всички указания за безопасност, 
посочени в него. Действайте отговорно спрямо 
другите хора. Ако имате съмнения относно 
свързването и работата с уреда, обърнете се към 
сервизното обслужване. 
Съхранявайте цялата документация така, че 
всеки, който използва компресора, да може по 
всяко време да прави справка в нея. 

Употреба по предназначение 
Компресорът е предназначен единствено 
за производство на сгъстен въздух за 
домашни и хоби цели. – При спазване на 
техническите данни и указанията за 
безопасност. 

Сгъстеният въздух, произведен от тази машина, не е 
подходящ за употреба във фармацевтичната, 
хранително-вкусовата или болничната сфера и не бива 
да се използва за пълнене на бутилки за дихателен газ 
за гмуркане. 

Компресорът трябва да се използва в 
подходящи помещения (добре 
проветрени, с температура между +5° и 
+40°C), никога при наличие на прах, 
киселини, изпарения, взривоопасни или 
запалими газове. 

Този уред може да се използва само по 
предназначение, както е описано. При 
неспазване на изискванията, на 
общовалидните правила и на указанията в 
това ръководство производителят не носи 
отговорност за причинени щети. 

Указания за безопасност 

ОПАСНОСТ! Електрически удар! 
Съществува риск от нараняване от 
електрически ток! 

Работата е разрешена само с 
дефектнотокова защита

-
прекъсвач (RCD, макс. ток на 
утечка 30 mA). 

Проверете напрежението. Техническите данни, посочени 
на табелката на уреда, трябва да съответстват на 
напрежението на електрическата мрежа. 

Включете щепсела на захранващия кабел в контакт с 
подходяща форма, напрежение и честота, който 
отговаря на действащите изисквания. 
Удължителните кабели не трябва да са по-дълги от 5 
метра и трябва да имат сечение на проводника 
минимум 1,5 mm2. Не се препоръчва използването на 
удължители с различна дължина и сечение, както и на 
адаптери и разклонители. 

Преди пускане в експлоатация проверете 
дали електрическият кабел и/или контактът 
не са повредени. 
За да се избегнат рискове, повреден захранващ 
кабел трябва да бъде подменен от 
производителя. В никакъв случай не извършвайте 
самостоятелни ремонти. 
Компресорът не трябва да влиза в контакт с вода 
или други течности. Освен това струя течност, 
излизаща от инструменти, свързани към 
компресора, никога не бива да се насочва към 
самия компресор: уредът е под напрежение и може 
да се стигне до токов удар или късо съединение. 

Не работете с уреда боси или с мокри ръце и 
крака. 
Не дърпайте захранващия кабел, за да 
извадите щепсела от контакта или за да 
местите компресора. 

Арт. № .........................................................................50150 
Свързване ...................................... 230V | 12 V~ 50Hz 
Мощност на двигателя  S3/15% ....................................150 W 
Обороти на празен ход ....................................... 3500 min-1 

Всмукателна производителност........................................... 36,5 l/min 
Ефективен дебит.................................. 20 l/min 
Макс. работно 
налягане

..............................................8 bar 

Тегло ................................................................. 1,7 kg 
Степен на защита ............................................................................ IP 30 

Ниво на звукова мощност LWA * 
......................................

97 dB(A) 

Клас на защита..............................................................................II 

*Измерено съгласно 2005/88/EC 

Технически данни 
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да доведе до видими инциденти и наранявания. 

Само уред, който се обслужва редовно и се поддържа 
добре, може да бъде надеждно и удовлетворяващо 
помощно средство. Пропуски в обслужването и 
поддръжката могат да доведат до непредвидени-

При необходимост списъкът с резервни части е 
достъпен онлайн на www.guede.com. 

Символи 

Прочетете ръководството за употреба! 

Преди да извършвате каквато и да е 
работа по уреда, винаги изваждайте 
щепсела от контакта. 

Носете защитни очила! 
Носете защита за 
слуха! 
Пазете от влага 
Не излагайте машината на дъжд. 

Забранено е дърпане/пренасяне 
за кабела 

Предупреждение/Внимание! 

Внимание: електрическо напрежение 

Внимание: гореща 
повърхност! Опасност 
от изгаряния! 

Опасност от автоматично включване 

Предупреждение за изхвърчащи части 

Пазете дистанция от хора! 
Уверете се, че в опасната зона няма 
хора. 
Повредени и/или електрически или електронни 
уреди, предназначени за изхвърляне, трябва да 
се предават в определените за целта пунктове за 
рециклиране. 

Пазете от влага 

Ориентация на опаковката: нагоре 

от инструктор. 
Обучение: За работа с уреда е необходим 
само подходящ инструктаж от компетентно 
лице и/или запознаване с ръководството за 
употреба. Специално обучение не е нужно. 

Поведение при авария 

Предприемете необходимите мерки за първа 
помощ според вида на нараняването и възможно 
най-бързо потърсете квалифицирана медицинска 
помощ. Предпазете пострадалия от допълнителни 
увреждания и го успокойте. За евентуален инцидент 
на работното място винаги трябва да има подръка 
аптечка по DIN 13164. Използваните материали от 
аптечката трябва незабавно да се попълнят. 

Когато повиквате помощ, посочете 
следното: 
1.  Място на инцидента 
2.  Вид на инцидента 
3.  Брой пострадали 
4.  Вид на нараняванията 

Поддръжка 

Преди да извършвате каквато и да е 
работа по уреда, винаги изваждайте 
щепсела от контакта. 

Оставете свързания аксесоар да работи на празен ход, 
докато в резервоара не остане сгъстен въздух. 

Преди употреба винаги правете визуална проверка, за да 
установите дали уредът — особено захранващият кабел 
и щепселът — не са повредени. 

Проверете дали предпазният клапан работи изправно 

Не използвайте уреда, ако е повреден или ако 
защитните устройства не функционират. 
При неизправност ремонтът трябва да се 
извършва единствено от сервизното обслужване. 
Използвайте само оригинални аксесоари и 
оригинални резервни части. 
Не почиствайте машината и компонентите ѝ с 
разтворители, запалими или токсични 
течности. За почистване използвайте само 
влажна кърпа. 

Без масло 

Не е необходимо доливане на 
масло за работа 
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Повреда Причина Решение 

Компресорът не стартира 
при включване 

Неизправно електрозахранване Захранването да се провери 
от квалифицирано лице 

Износени четки Сменете четките 

Компресорният агрегат 
прегрява 

Недостатъчен приток на въздух Уверете се, че има достатъчна 
вентилация (минимално разстояние 
от стената 40 см) 

Твърде дълго време на работа Изключете компресора 
Компресорният агрегат е 
прегрял и компресорът се 
изключва 

Компресорният агрегат е 
претоварен 

Свържете се със сервиза на Güde 

Компресорният агрегат е повреден Свържете се със сервиза на Güde 

Налице е ниско напрежение 
към компресорния агрегат 

Свържете се със сервиза на Güde 

Околна температура > 35°C 
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